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Введение

Учебное пособие по специальному переводу (французский и 
русский языки) предназначено для студентов, изучающих дисци-
плины «Перевод в сфере экологии Севера», «Перевод в сфере эко-
номики Арктического региона», «Перевод в сфере нефти и газа» и 
«Перевод в сфере юриспруденции», «Практический курс перевода 
(первый иностранный язык)», «Практический курс перевода (вто-
рой иностранный язык)», а также желающих расширить навыки 
перевода текстов по указанным тематикам. 

В учебное пособие включены современные тексты на француз-
ском, а также русском языках, которые позволяют как наработать 
объем специальной лексики (в том числе терминологической), так 
и углубить знания в предметной области, для чего каждый текст 
сопровождается упражнениями. 

Особый акцент сделан на региональный аспект рассматрива-
емых тематик, что обусловлено как повышенным интересом в 
России и мире к Арктике и Северу, так и миссией Северного (Ар-
ктического) федерального университета имени М.В. Ломоносова, 
состоящей в научном и кадровом обеспечении защиты геополити-
ческих интересов России в Арктике.

Пособие состоит из теоретической и четырех практических ча-
стей. Теоретическая часть содержит определение основных понятий 
и описание особенностей специального перевода. В нее также вклю-
чен ряд упражнений, позволяющих на материале франкоязычных 
научных текстов закрепить пройденный материал. 

Практические части «Перевод в сфере экологии Севера», «Пе-
ревод в сфере экономики Арктического региона», «Перевод в сфе-
ре нефти и газа» и «Перевод в сфере юриспруденции» состоят из 
аутентичных текстов, относящихся к указанным профессиональ-
ным областям. Значительная часть заданий предполагает выпол-
нение письменного перевода текстов с французского языка на рус-
ский язык. Упражнения на выполнение перевода с русского языка 
на французский язык, а также на перевод с листа позволяют по-
вторить и закрепить усвоенную терминологию.
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